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Regjistroni produktin tuaj dhe përfitoni mbështetje në:
www.philips.com/support
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1	 E rëndësishme

Siguria
Sigurohuni që të lexoni dhe të kuptoni të 
gjitha udhëzimet para se të përdorni këtë 
sistem mikro muzikor.
Garancia nuk gjen zbatim nëse dëmtimi 
shkaktohet nga mosndjekja e udhëzimeve.

CAUTION
RISK OF ELECTRIC SHOCK

DO NOT OPEN

CAUTION: TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC SHOCK, DO NOT
REMOVE COVER (OR BACK).NO USER-SERVICEABLE PARTS
INSIDE. REFER SERVICING TO OUALIFIED SERVICE PERSONNEL.

Kjo "shenjë rrufeje" tregon mundësinë e një 
goditje elektrike nga materialet e paizoluara 
që gjenden brenda pajisjes. Për sigurinë e të 
gjithëve në shtëpinë tuaj, ju lutemi mos e hiqni 
kapakun/veshjen e pajisjes.

"Shenja e pikëçuditëses" kërkon vëmendje 
lidhur me funksionet për të cilat duhet të 
lexoni me kujdes udhëzimet e bashkangjitura, 
në mënyrë që të shmanget ndonjë 
problem i mundshëm me funksionimin ose 
mirëmbajtjen.

PARALAJMËRIM: Për të ulur rrezikun e zjarrit 
ose të goditjes elektrike, pajisja nuk duhet 
të ekspozohet ndaj shiut, lagështisë dhe as 
objektet që mbajnë lëngje, si vazo, nuk duhet 
të vendosen mbi pajisje.

KUJDES: Për të parandaluar goditjen elektrike, 
sigurohuni që spina të jetë futur plotësisht në 
prizë. (Për rajonet me priza të polarizuara: Për 
të parandaluar goditjen elektrike, sigurohuni 
që ta futni në prizë plotësisht duke përshtatur 
spinën me prizën.)

Paralajmërim

•	 Mos e hiqni kurrë veshjen e jashtme 
mbështjellëse të këtij aparati.

•	 Mos lyeni kurrë me vaj ose ujë ndonjë pjesë të 
këtij aparati.

•	 Mos vendosni kurrë këtë aparat mbi pajisje të 
tjera elektrike.

•	 Mbajeni këtë aparat larg nga rrezet direkte 
të diellit, flakët në ambiente të hapura ose 
burimet e nxehtësisë.

•	 Sigurohuni që të keni gjithmonë mundësinë ta 
shkëputni pajisjen nga ushqyesi i furnizimit me 
energji duke pasur qasje të lehtë në kordonin e 
energjisë, spinën ose përshtatësin.

•	 Mos bllokoni asnjë hapje ventilimi.
•	 Mos bëni instalime pranë ndonjë burimi 

nxehtësie, si radiatorë, dalje të ajrit të 
ngrohtë, soba ose pajisje të tjera (ku 
përfshihen edhe amplifikatorët) që 
prodhojnë nxehtësi.

•	 Mbajeni këtë aparat larg nga rrezet direkte 
të diellit, flakët në ambiente të hapura ose 
burimet e nxehtësisë.

•	 Produkti nuk duhet t'i ekspozohet pikimit 
ose spërkatjes të ujit.

•	 Vendoseni këtë produktin në një sipërfaqe 
të sheshtë, të fortë dhe të qëndrueshme.

•	 Mos vendosni asnjë burim rreziku mbi 
produktin (p.sh. objekte të mbushura me 
lëng, qirinj të ndezur).

•	 Përdorni vetëm kapëse/pajisje shtesë të 
specifikuara nga prodhuesi.

•	 Asnjëherë mos e hiqni kutinë e produktit. 
I kryeni të gjitha servisimet vetëm te 
personeli i kualifikuar i shërbimit. Servisimi 
kërkohet kur produkti është dëmtuar në 
çfarëdo mënyre, si p.sh. kordoni i furnizimit 
me energji elektrike ose prize ka pësuar 
dëmtim, lëng është derdhur mbi të ose 
objekte kanë rënë në produkt, vetë produkti 
i është ekspozuar shiut ose lagështisë, nuk 
funksionon normalisht , ose ka rënë në tokë.

•	 KUJDES në përdorimin e baterive – Për të 
parandaluar rrjedhjen e baterisë, e cila 
mund të shkaktojë lëndim të trupit, pronës 
ose njësisë:
-	 Instaloni të gjitha bateritë në mënyrë 

korrekte, + dhe – siç janë shënuar në 
podukt.

-	 Hiqni baterinë kur produkti nuk është 
përdorur për një kohë të gjatë.
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-	 Bateria (paketa e baterisë ose bateritë e 
instaluara) nuk duhet të ekspozohen ndaj 
nxehtësisë së tepërt si rrezet e diellit, ndaj 
zjarrit ose të ngjashme me to.

-	 Nëse një bateri zëvendësohet me një lloj 
të gabuar, kjo mund të bëjë të pavlefshme 
një masë mbrojtëse.

-	 Hedhja e një baterie në zjarr ose në një 
furrë të nxehtë, ose shtypja ose prerja 
mekanike e një baterie, mund të rezultojë 
në një shpërthim.

-	 Lënia e një baterie në një mjedis rrethues 
me temperaturë jashtëzakonisht të lartë 
mund të rezultojë në një shpërthim ose 
rrjedhje të lëngut apo gazit të ndezshëm.

-	 Një bateri që i nënshtrohet presionit 
jashtëzakonisht të ulët të ajrit mund të 
rezultojë në një shpërthim ose rrjedhje të 
lëngut ose gazit të ndezshëm.

-	 Mos përzieni bateri të vjetra me të reja. 
Mos përzieni bateri alkaline, standarde 
(karbon-zink) ose të rikarikueshme (ni-
kadmium, nimh, etj.).

-	 Bateritë përmbajnë substanca kimike. Ato 
duhet të asgjësohen në mënyrën e duhur.

-	 Nëse dyshoni se një bateri është gëlltitur 
ose vendosur brenda ndonjë pjese të 
trupit, kërkoni ndihmën e menjëhershme 
mjekësore.

-	 Kur ndërroni bateritë, mbajini gjithmonë 
të gjitha bateritë e reja dhe të përdorura 
larg fëmijëve.

-	 Sigurohuni që dhomëza e baterisë 
të jetë plotësisht e sigurt pasi të keni 
zëvendësuar baterinë.

-	 Nëse dhomëza e baterisë nuk mund 
të jetë e siguruar tërësisht, ndërprisni 
përdorimin e produktit. Mbajeni larg 
fëmijëve dhe kontaktoni prodhuesin.

•	 Produkti nuk duhet t'i ekspozohet pikimit 
ose spërkatjes të ujit.

•	 Kur priza elektrike ose një bashkues pajisjesh 
përdoret si pajisje shkëputëse, pajisja e 
shkëputjes duhet të mbetet lehtësisht e 
funksionueshme.

•	 Përdoreni produktin në mënyrë të sigurt në 
një mjedis me temperaturë midis 0°C dhe 
40°C.

Njoftim
Përputhshmëria
Çdo ndryshim ose modifikim i bërë në këtë 
pajisje që nuk është miratuar shprehimisht 
nga MMD Hong Kong Holding Limited 
mund të anulojë autoritetin e përdoruesit 
për të përdorur produktin. Nëpërmjet këtij 
dokumenti, TP Vision Europe B.V. deklaron 
se produkti është në përputhje me kërkesat 
bazë dhe dispozitat e tjera përkatëse të 
Direktivës RED 2014/53/EU dhe UK Radio 
Equipment Regulations SI 2017 No 1206. 
Deklarata e Konformitetit mund të gjendet në 
www.philips.com/support.

Ky produkt përputhet me kërkesat e 
interferencave radio të Komunitetit 
Evropian.

Produkti juaj është konceptuar dhe 
prodhuar me materiale dhe përbërës 
të cilësisë së lartë, të cilët mund të 
riciklohen dhe ripërdoren.

Ky simbol do të thotë që produkti 
nuk duhet të flaket si mbeturinë 
shtëpiake dhe duhet të dorëzohet 
në një qendër të përshtatshme 
grumbullimi për riciklim. Ndiqni 
rregullat lokale dhe mos e hidhni 
kurrë produktin me mbeturinat e 
zakonshme shtëpiake.
Asgjësimi i duhur e produkteve të 
vjetra ndihmon në parandalimin e 
pasojave negative për mjedisin dhe 
shëndetin e njeriut.

Ky simbol nënkupton se produkti 
përmban bateri të mbuluara 
nga Rregullorja Evropiane (EU) 
2023/1542, të cilat nuk mund të 
hidhen me mbeturinat e zakonshme 
shtëpiake. Informohuni për sistemin 
lokal të grumbullimit të veçantë për 
produktet dhe bateritë elektrike dhe 
elektronike. Ndiqni rregullat lokale 
dhe mos e hidhni kurrë produktin me 
mbeturinat e zakonshme shtëpiake. 
Asgjësimi i duhur e produkteve të 
vjetra ndihmon në parandalimin e 
pasojave negative për mjedisin dhe 
shëndetin e njeriut.
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Markat tregtare

Emri dhe logot Auracast™ janë marka tregtare 
të pronësisë së Bluetooth SIG, Inc., dhe çdo 
përdorim i këtyre markave nga MMD Hong 
Kong Holding Limited bëhet me licencë.
Markat dhe emrat e tjerë tregtarë janë ato të 
pronarëve të tyre përkatës.

Marka e fjalës dhe logot Bluetooth® janë 
marka tregtare të regjistruara në pronësi të 
Bluetooth SIG, Inc. dhe çdo përdorim i këtyre 
markave nga MMD Hong Kong Holding 
Limited bëhet me licencë.

Termat HDMI, HDMI High-Definition 
Multimedia Interface dhe Logoja HDMI 
janë marka tregtare ose marka tregtare të 
regjistruara të HDMI Licensing Administrator, 
Inc.

LDAC dhe logoja LDAC janë marka tregtare të 
Sony Corporation.

Logoja "Hi-Res Audio" dhe Logoja "Hi-Res 
Audio Wireless" përdoren me licencë nga 
Japan Audio Society.

Krijimi i kopjeve të paautorizuara të 
materialeve të mbrojtura nga kopjimi, duke 
përfshirë programe kompjuterike, skedarë, 
transmetime dhe regjistrime zanore, mund 
të shkelë të drejtat e autorit dhe të përbëjë 
një vepër penale. Kjo pajisje nuk duhet të 
përdoret për qëllime të tilla.
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2	 Autoparlanti 
juaj pa lidhje 
kabllore për 
përdorim 
shtëpiak

Urime për blerjen tuaj dhe mirë se vini 
në Philips! Për të përfituar plotësisht nga 
mbështetja që ofron Philips, regjistrojeni 
produktin tuaj në www.philips.com/support.

Hyrje
Me këtë autoparlant pa lidhje kabllore për 
shtëpinë, ju mund të
•	 Riprodhoni iaudio nga Bluetooth, marrësi 

Auracast™, HDMI ARC, hyrja fibër, hyrja 
audio USB, hyrja RCA AUX.

Çfarë ka në kuti
Kontrolloni dhe identifikoni përmbajtjen e 
pakos tuaj:
•	 Autoparlantët x 2
•	 Kapakë 

autoparlantësh x2
•	 Telekomanda
•	 Bateritë AAA x 2

•	 Kordone furnizimi 
me rrymë AC x4

•	 Fleta e sigurisë
•	 Udhëzues për 

Fillimin e Shpejtë
•	 Garancia

Safety
information

x2

x2 x2

Shënim

•	 Imazhet, ilustrimet dhe vizatimet e treguara 
në këtë manual përdorimi janë vetëm për 
referencë. Produkti aktual mund të jetë i 
ndryshëm në pamje.

Instalimi i kapakut të 
autoparlantit
Kapaku i autoparlantit është i pajisur me një 
magnet, i cili mund të fiksohet drejtpërdrejt te 
autoparlanti.
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Vështrim i përgjithshëm mbi 
autoparlantin
L  Autoparlanti kryesor

10
11

12

2
1

9

3
4

8

5

HDMI ARCUSB AUDIO OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY
PAIRING

COAXIAL TO
SECONDARY

VOLUME

L RAUX IN

PRIMARY

Designed in the Netherlands

a	 Sensori i telekomandës

b	 Treguesi LED
•	 Statusi i funksionit (shih tabelën më 

poshtë).

c	
•	 Ndizni/fikni njësinë.

d	 SOURCE (BURIMI)
•	 Kaloni në marrësin Bluetooth/

Auracast™/HDMI ARC/Hyrja optike/
Audio USB/burimi AUX.

•	 Çiftimi Bluetooth.
•	 Fshini historikun e çiftimit Bluetooth.
•	 Skano përsëri kanalet Auracast™ tx.

e	 SECONDARY PAIRING  
(ÇIFTIMI DYTËSOR)
•	 Shtypni për të hyrë në modalitetin e 

çiftimit me autoparlantin dytësor.
•	 Kaloni te kanali tjetër Auracast™ TX

f	 VOLUME (VOLUMI)
•	 Rregulloni volumin.

g	 OPTICAL IN (HYRJA OPTIKALE)
•	 Lidhu me një dalje audio optike në 

televizor ose në një pajisje dixhitale.

h	 HDMI ARC
•	 Lidhu me hyrjen HDMI në televizor.

i	 USB AUDIO (AUDIO USB)
•	 Lidhet me laptop ose kompiuter.

j	 L-AUX IN-R
•	 Lidhni pajisjet e jashtme audio.

k	 COAXIAL TO SECONDARY  
(KOAKSIAL NË DYTËSOR)
•	 Përdorni kabllon koaksiale për të lidhur 

autoparlantin dytësor.

l	 AC IN~
•	 Lidhni kabllon e furnizimit me  

energji AC.
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Funksioni Statusi Modeli
Fuqia Në pritje  E kuqe e fortë

Fik  Fikur
Bluetooth Çiftimi Blu që pulson (shpejt)

I lidhur Blu e forte
Shkëputur Blu që pulson (ngadalë)

Auracast™ Modaliteti i skanimit Ngjyrë cian që pulson (ngadalë)
I lidhur Ngjyrë cian e qëndrueshme

Burime të tjera HDMI ARC Portokalli e fortë
Optical in (Hyrja optikale) Ngjyrë ulliri e fortë
Audio USB Limon i fortë
Hyrjes së AUX Rozë e qëndrueshme

Lidhja e autoparlantit me valë Çiftimi Ngjyrë e bardhë që pulson 
(shpejt)

I lidhur E bardhë e fortë (10 sek.)
Shkëputur Ngjyrë të bardhë pulson 

(ngadalë)
Lidhje kabllore e autoparlantit I lidhur Jeshile e ndezur (10 sek.)

Po luan audio me rezolucion të lartë E verdhë e ndezur (10 sek.)
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R  Autoparlanti dytësor

2
1

3

4

5

COAXIAL TO PRIMARY

AC IN~

PRIMARY PAIRING

SECONDARY

Designed in the Netherlands

a	 Sensori i telekomandës

b	 Treguesi LED
•	 Statusi i funksionit (shih tabelën më 

poshtë).

c	 PRIMARY PAIRING (ÇIFTIMI KRYESOR)
•	 Shtypni për të hyrë në modalitetin e 

çiftimit me autoparlantin kryesor.

d	 COAXIAL TO PRIMARY  
(KOAKSIAL ME KRYESORIN)
•	 Përdorni kabllin koaksial për të lidhur 

autoparlantin kryesor.

e	 AC IN~
•	 Lidhni kabllon e furnizimit me energji AC.

Funksioni Statusi Modeli
Fuqia Në pritje  E kuqe e fortë

Fik Fikur
Burimi Bluetooth Blu e forte

Marrësi Auracast™ Ngjyrë cian e qëndrueshme
HDMI ARC Portokalli e fortë
Optical in (Hyrja optikale) Ngjyrë ulliri e fortë
Audio USB Limon i fortë
Hyrjes së AUX Rozë e qëndrueshme

Lidhja e autoparlantit me valë Çiftimi Ngjyrë e bardhë që pulson 
(shpejt)

I lidhur E bardhë e fortë (10 sek.)
Shkëputur Ngjyrë të bardhë pulson 

(ngadalë)
Lidhje kabllore e autoparlantit I lidhur Jeshile e ndezur (10 sek.)

Po luan audio me rezolucion të lartë E verdhë e ndezur (10 sek.)
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Vështrim i përgjithshëm i 
telekomandës

10

11

12

13

1

2

3

4

8

5

9

a	
•	 Ndizni/fikni njësinë.

b	 BT (BLUETOOTH) / 
•	 Shtypni për të zgjedhur modalitetin e 

marrësit Bluetooth ose Auracast.
•	 Shtypni dhe mbani shtypur për më 

shumë se 3 sekonda për të aktivizuar/
çaktivizuar modalitetin e transmetimit 
Auracast.

c	 VOL + (VOLUMI +)
•	 Rrit volumin.

d	
•	 Kapërce te kënga e mëparshme.
•	 Në modalitetin Auracast, kaloni 

te transmetimi i mëparshëm i 
paenkriptuar.

•	 Shtypni dhe mbajeni shtypur për të 
shpejtuar prapa.

e	 VOL - (VOLUMI -)
•	 Ul volumin.

f	
•	 Vini opsionin e heshtjes ose riktheni 

volumin.

g	 - TREBLE + (- SOPRANO +)
•	 Rregulloni nivelin e sopranos/

frekuencave të larta.

h	 - BASS + (- BAS +)
•	 Rregulloni nivelin e Basit.

i	 OPT/HDMI ARC
•	 Shtypni për të zgjedhur burimin Optik 

ose HDMI ARC.

j	 AUX/USB
•	 Shtypni për të zgjedhur burimin AUX 

ose USB audio.

k	
•	 Filloni ose ndaloni riprodhimin.

l	
•	 Kalo te muzika tjetër.
•	 Në modalitetin Auracast, kaloni te 

transmetimi i tjetër i paenkriptuar.
•	 Shtypni dhe mbajeni shtypur për të 

kaluar shpejt përpara.

m	 SOUND (TINGULLI)
•	 Zgjidhni cilësimin e zërit (I ekuilibruar/ 

I ngrohtë/I ndritshëm/I fuqishëm/ 
I qartë/I personalizuar).
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3	 Fillo
Gjithmonë ndiqni udhëzimet në këtë kapitull 
në vijim.

Lidhuni me furnizuesin

Kujdes

•	 Rrezik dëmtimi i produktit! Sigurohuni që 
voltazhi i furnizimit me energji elektrike të 
korrespondojë me tensionin e printuar në anën 
e pasme apo në pjesën e poshtme të njësisë.

•	 Rrezik goditjeje elektrike! Përpara se të lidhni 
kordonin e rrymës AC, sigurohuni që spina 
të jetë vendosur në mënyrë të sigurt, kur ta 
shkëputni kordonin e rrymës AC, tërhiqeni 
gjithmonë spinën, kurrë mos e tërhiqni 
kordonin.

•	 Përpara se të lidhni kordonin e rrymës AC, 
sigurohuni që të keni përfunduar të gjitha 
lidhjet e tjera.

Lidhni prizën AC IN~ të autoparlantit me 
prizën e rrymës në mur duke përdorur kabllon 
e furnizimit me energji AC.
	» Kur e lidhni autoparlantin me furnizimin 

me energji AC, drita LED ndizet vazhdimisht 
me ngjyrë të kuqe.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

AC IN~

L

AC IN~

PRIMARY PAIRING

COAXIAL TO PRIMARY

Designed in the Netherlands

SECONDARY

AC IN~

R

Përgatitni telekomandën
•	 Telekomanda e furnizuar lejon që njësia të 

përdoret nga distanca.
•	 Edhe nëse telekomanda përdoret brenda 

intervalit efektiv 19,7 këmbë (6 m), 
funksionimi i telekomandës mund të jetë i 
pamundur nëse ka ndonjë pengesë midis 
njësisë dhe telekomandës.

•	 Nëse telekomanda përdoret pranë 
produkteve të tjera që gjenerojnë rreze 
infra të kuqe, ose nëse pajisjet e tjera të 
telekomandës që përdorin rreze infra të 
kuqe përdoren pranë njësisë, ajo mund të 
funksionojë në mënyrë jo korrekte. Apo 
anasjelltas, produktet e tjera mund të mos 
funksionojnë në mënyrë korrekte.

Përgatitni telekomandën
Për të futur baterinë e telekomandës:
1	Hapni ndarjen/hapsirën e baterisë.
2	Vendosni baterinë AAA të dhënë me 

polaritetin e saktë (+/-) siç tregohet.
3	Mbyllni ndarjen/hapsirën e baterisë.

1

3

2

AAA/1.5V

AAA/1.5V
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Masat paraprake që kanë të 
bëjnë me bateritë
•	 Sigurohuni që të vendosni bateritë me 

polaritete të sakta pozitive “ ” dhe negative 
“ ”.

•	 Përdorni bateri të njëjtit lloj. Asnjëherë 
mos përdorni lloje të ndryshme baterish së 
bashku.

•	 Mund të përdoren bateri të rikarikueshme 
ose jo të rikarikueshme. Referojuni masave 
paraprake në etiketat e tyre.

•	 Kini kujdes për thonjtë tuaj kur hiqni 
mbulesën e baterisë dhe baterinë.

•	 Mos e rrëzoni telekomandën.
•	 Mos lejoni që asgjë të ndikojë në 

funksionimin e telekomandës.
•	 Mos derdhni ujë ose ndonjë lëng në 

telekomandë.
•	 Mos e vendosni telekomandën mbi një 

objekt të lagur.
•	 Mos e vendosni telekomandën nën rrezet e 

drejpërdrejta të diellit ose pranë burimeve 
të tepërt të nxehtësisë.

•	 Hiqeni baterinë nga telekomanda kur nuk 
përdoret për një periudhë të gjatë kohore, 
pasi mund të ndodhë korrozion ose rrjedhje 
e baterisë dhe mund të rezultojë në lëndime 
fizike dhe/ose dëmtime të pronës dhe/ose 
zjarr.

•	 Mos përdorni bateri të tjera përveç atyre të 
specifikuara.

•	 Mos i përzieni bateritë e reja me ato të 
vjetra.

•	 Asnjëherë mos e rikarikoni një bateri 
nëse nuk konfirmohet se është e tipit të 
rikarikueshëm.

Hap/mbyll
•	 Shtypni  për të ndezur pajisjen.

	» Produkti kalon në burimin e fundit të 
zgjedhur.

•	 Shtypni  për të kaluar pajisjen në 
modalitet pritjeje.

	» LED është me ngjyrë të kuqe të fortë.

Shënim

•	 Produkti kalon në modalitetin e pritjes pas  
15 minutash pa aktivitet.

Rregulloni volumin
Ndërsa dëgjoni, shtypniVOL+/- në 
telekomandë ose rrotulloni VOLUME në 
pjesën e pasme të autoparlantit kryesor për të 
rregulluar volumin.

Zgjidhni Tingullin tuaj
Përshtatni tingullin sipas preferencës suaj për 
një përvojë të personalizuar muzikore.

Zgjidhni Efektin e Ekualizatoit 
(EQ)
Shtypni SOUND në telekomandë për të 
zgjedhur mënyrat e paracaktuara të zërit që i 
përshtaten muzikës suaj: BALANCED/WARM/
BRIGHT/POWERFUL/CLEAR/CUSTOM.

Cilësimet e përmirësimit të zërit
Në EQ (Ekuilizator) të balancuar:
-	 shtypni -TREBLE+ në telekomandë për të 

rregulluar intensitetin e tingullit të daljes së 
frekuencave të larta.

-	 shtypni -BASS+ në telekomandë për të 
rregulluar intensitetin e tingullit të daljes së 
basit.

	» Nëse rregullimi arrin vlerën maksimale, do 
të dëgjoni një tingull të menjëhershëm.

Në CUSTOM EQ (Ekuilizator i Përshtatur), 
mund ta personalizoni manualisht tingullin në 
aplikacion sipas preferencave tuaja.
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4	 Lidhu
Lidhja e autoparlantëve
Përdorni një nga metodat e mëposhtme për të 
lidhur autoparlantët.

Çiftim automatik
Shtypni  për të ndezur autoparlantin kryesor, 
autoparlantët kryesorë dhe dytësorë do të 
çiftohen automatikisht me njëri-tjetrin.
	» Do të dëgjoni tingullin e shpejtë.
	» LED pulson me ngjyrë të bardhë.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

L

RL

E bardhë E bardhë

Këshilla

•	 Mos e shtypni butonin PRIMARY PAIRING ose 
SECONDARY PAIRING në pjesën e pasme të 
autoparlantët, përveçse në rastet e çiftimit 
manual.

Çiftimi manual
1	Aktivizoni njësinë, shtypeni dhe mbajeni 

shtypur SECONDARY PAIRING në pjesën e 
pasme të autoparlantit kryesor për  
3 sekonda dhe PRIMARY PAIRING në pjesën 
e pasme të autoparlantit dytësor për  
3 sekonda për të hyrë në modalitetin e 
çiftimit të autoparlantit kryesor dhe dytësor

	» Do të dëgjoni tingullin e shpejtë.
	» LED pulson me ngjyrë të bardhë.

R

AC IN~

PRIMARY PAIRING

COAXIAL TO PRIMARY

Designed in the Netherlands

SECONDARY

PRIMARY PAIRING

L

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

SECONDARY
PAIRING

2	Shtypni përsëri SECONDARY PAIRING dhe 
PRIMARY PAIRING në pjesën e pasme të 
autoparlantëve për të konfirmuar çiftimin.

	» Do të dëgjoni tingullin e shpejtë.

3	Kur lidhja kryhet me sukses drita LED në 
autoparlantët kryesorë dhe dytësorë me 
ngjyrë të bardhë të plotë.

E bardhë E bardhë

Shënim

•	 Kur autoparlantët kryesorë dhe dytësorë 
çiftohen pa lidhje kabllore, autoparlantët do  
të rilidhen automatikisht sapo të rinisen 
(ndezja/fikja).

Lidhja me tel
Lidhni COAXIAL TO SECONDARY në pjesën 
e pasme të autoparlantit kryesor dhe 
COAXIAL TO PRIMARY në pjesën e pasme 
të autoparlantit dytësor me një kabllo audio 
koaksiale (nuk jepet).
	» Kur autoparlanti kryesor dhe ai dytësor 

janë të lidhur me kabllo, drita LED në të dy 
autoparlantët merr ngjyrë jeshile.

L
R

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

AC IN~

PRIMARY PAIRING

COAXIAL TO PRIMARY

Designed in the Netherlands

SECONDARY

COAXIAL TO
SECONDARY COAXIAL TO PRIMARY

E gjelbër E gjelbër
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Lidhja Bluetooth®

1	Shtypni BT/  në telekomandë ose SOURCE 
në pjesën e pasme të autoparlantit kryesor 
për të zgjedhur modalitetin Bluetooth.

	» LED pulson me ngjyrë blu.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

SOURCE

2	Në pajisjen Bluetooth, aktivizoni Bluetooth, 
kërkoni dhe zgjidhni [Philips Fidelio FA3] 
për të nisur lidhjen.

3	Zgjidhni [Philips Fidelio FA3]. 
Nëse lidhet me sukses:

	» Do të dëgjoni tingullin e shpejtë.
	» LED merr ngjyrën blu të qëndrueshme.

Philips Fidelio FA3

4	Riprodho muzikë përmes pajisjes tënde.

Përdorni telekomandën e dhënë për të 
kontrolluar riprodhimin.
•	 Për të rritur ose ulur volumin, shtypni 

VOL+/-.
•	 Për të ndaluar/rifilluar riprodhimin, shtypni 

.
•	 Për të kapërcyer te një pjesë muzikore, 

shtypni .

Shkëput Bluetooth®-in
•	 Kaloni në një burim tjetër në njësi;
•	 Çaktivizoni funksionin nga pajisja juaj 

Bluetooth®.
•	 Shtypni dhe mbani të shtypur BT/  në 

telekomandë për 3 sekonda ose SOURCE 
në pjesën e pasme të autoparlantit kryesor 
për 3 sekonda për të shkëputur lidhjen 
Bluetooth.
Nëse shkëputja është e suksesshme:

	» Do të dëgjoni tingullin e shpejtë.
	» LED pulson me ngjyrë blu.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

SOURCE

Fshini të dhënat e çiftimit 
Bluetooth®
•	 Shtypni dhe mbani të shtypur SOURCE në 

pjesën e pasme të autoparlantit kryesor për 
8 sekonda në modalitetin e shkëputjes.

Shënim

•	 Rrezja efektive e funksionimit midis kësaj njësie 
dhe pajisjes suaj me Bluetooth është afërsisht 
10 metra (në hapësirë të lirë).

•	 Përputhshmëria me të gjitha pajisjet Bluetooth® 
nuk është e garantuar.

•	 Çdo pengesë midis njësisë dhe pajisjes mund të 
zvogëlojë rrezen e funksionimit.

•	 Mbajeni larg nga çdo pajisje tjetër elektronike 
që mund të shkaktojë ndërhyrje/interferencë.

•	 Edhe njësisë do të shkëputet kur pajisja juaj të 
zhvendoset përtej rrezes së funksionimit.
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Lidhja e marrësit Auracast™

1	Në pajisjen tuaj që mbështet transmetimin 
Auracast™, ndiqni udhëzimet për të 
aktivizuar transmetimin Auracast™.

2	Shtypni BT/  në telekomandë ose SOURCE 
në pjesën e pasme të autoparlantit kryesor 
për të zgjedhur modalitetin e marrësit 
Auracast™.

	» Do të dëgjoni tingullin e shpejtë.
	» LED pulson në ngjyrë cian.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

SOURCE

3	Nëse autoparlanti aktivizohet në 
modalitetin e marrësit Auracast™ për herë 
të parë ose kur lista e stacioneve është 
bosh, autoparlanti do të nisë automatikisht 
skanimin, pastaj transmetimi i paenkriptuar 
me sinjalin më të fortë transmetohet 
automatikisht.

	» LED merr ngjyrën cian të qëndrueshme.

Settings

Broadcast name

Unencrypted Auracast

Start broadcast

4	Nëse dëshironi të merrni transmetime të 
enkriptuara në pajisjen tuaj të transmetimit 
Auracast™, ndiqni udhëzimet për pajisjen 
tuaj të transmetimit Auracast™ dhe 
vendosni fjalëkalimin për pajisjen tuaj të 
transmetimit Auracast™.

Settings

Broadcast name

Password

Encrypted Auracast

****
Start broadcast

5	Përdorni telekomandën e dhënë për të 
kontrolluar riprodhimin.
•	 Për të rritur ose ulur volumin, shtypni 

VOL+/-.

Shënim

•	 Me lidhjen e marrësit Auracast™, shtypni 
SOURCE në pjesën e pasme të autoparlantit 
kryesor për 3 sekonda për të skanuar përsëri 
kanalet e transmetimit Auracast™.

•	 Kur marrësi Auracast™ lidhet me shumë 
kanale të marrësit Auracast™, shtypni butonin 
SECONDARY PAIRING në pjesën e pasme 
të autoparlantit kryesor për të kaluar në 
kanalin tjetër të transmetimit Auracast™ të 
paenkriptuar.

Shkëputni marrësin Auracast™
•	 Kaloni në një burim tjetër në njësi;
•	 Çaktivizoni transmetimin Auracast™ në 

pajisjen tuaj të transmetimit Auracast™.
Nëse shkëputja është e suksesshme,

	» LED pulson në ngjyrë cian.

Lidhu me HDMI ARC
1	Lidhni HDMI ARC prizën në pjesën e pasme 

të autoparlantit kryesor me prizën  
HDMI OUT në televizor me një kabllo HDMI 
(nuk jepet).

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

HDMI ARC HDMI OUT

2	Shtypni HDMI ARC në telekomandë ose 
SOURCE në pjesën e pasme të autoparlantit 
kryesor për të zgjedhur modalitetin  
HDMI ARC.

	» Treguesi LED kthehet në ngjyrë portokalli 
të fortë.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

SOURCE

3	Në televizorin tuaj, aktivizoni funksionet 
HDMI-CEC. Për detaje, shihni manualin e 
përdorimit të televizorit.
•	 Lidhësi HDMI ARC në televizor mund të 

etiketohet ndryshe. Për detaje, shihni 
manualin e përdorimit të televizorit.
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4	Duke përdorur një kabllo HDMI me shpejtësi 
të lartë, lidhni konektorin HDMI ARC në 
pjesën e pasme të autoparlantit kryesor te 
konektoritHDMI ARC në televizor.

Shënim

•	 Televizori juaj duhet të mbështesë funksionin 
HDMI-CEC dhe ARC. HDMI-CEC dhe ARC duhet 
të vendosen në opsionin Aktiv.

•	 Metoda e cilësimit të HDMI-CEC dhe ARC 
mund të ndryshojë në varësi të televizorit. Për 
detaje rreth funksionit ARC, ju lutemireferojuni 
manualit të pronësisë të televizorit tuaj.

•	 Sigurohuni që të përdorni kabllot HDMI që 
mbështesin funksionin ARC.

•	 Ju lutemi përdorni kabllo HDMI me një gjatësi jo 
më të madhe se 3M.

Lidhu me prizën optike

1	Përdorimi i një kablli optik (nuk ofrohet) 
për të lidhur prizën OPTICAL IN në pjesën 
e pasme të autoparlantit kryesor me prizën 
OPTICAL OUT në pajisjen e jashtme audio.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

OPTICAL OUTOPTICAL IN

AUDIO IN

2	Shtypni OPT në telekomandë ose SOURCE 
në pjesën e pasme të autoparlantit kryesor 
për të zgjedhur modalitetin optik.

	» Treguesi LED kthehet në ngjyrë të fortë 
ulliri.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

SOURCE

Shënim

•	 Ju lutemi përdorni një kabllo optike me një 
gjatësi jo më të madhe se 3M.

Lidhuni me audio USB

1	Lidhni portën USB AUDIO në pjesën e 
pasme të autoparlantit kryesor me portën 
USB në laptop/PC me kabllo USB (nuk jepet).

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

USB AUDIO

2	Shtypni USB në telekomandë ose SOURCE 
në pjesën e pasme të autoparlantit kryesor 
për të zgjedhur modalitetin audio USB.

	» LED bëhet ngjyrë limoni jeshil solid.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

SOURCE

3	Përdorni telekomandën e dhënë për të kryer 
kontrollet bazë të autoparlantëve.
•	 Për të rritur ose ulur volumin, shtypni 

VOL+/-.
•	 Për të ndaluar/rifilluar riprodhimin, 

shtypni .
•	 Për të kapërcyer te një pjesë muzikore, 

shtypni .

Shënim

•	 Ju lutemi përdorni kabllo USB me gjatësi jo më 
të madhe se 3M.
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Lidheni me hyrjen ndihmëse

1	Lidhni prizat L-AUX IN-R në pjesën e pasme 
të autoparlantit kryesor me prizat AUX OUT 
në pajisjet e jashtme audio me kabllo RCA 
(nuk ofrohet).

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

L - AUX IN - R L - AUX OUT - R

2	Shtypni AUX në telekomandë ose SOURCE 
në pjesën e pasme të autoparlantit kryesor 
për të zgjedhur modalitetin e hyrjes AUX.

	» LED kthehet në rozë të qëndrueshme.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

SOURCE

Shënim

•	 Ju lutemi përdorni kabllo RCA me një gjatësi që 
nuk kalon 3m.

Rikthim ne gjendjen e 
parametrave të vendosur nga 
fabrika
Rivendos pajisjen në cilësimin e paracaktuar.

Me ndezjen e autoparlantit, shtypni dhe 
mbani shtypur butonat SOURCE dhe 
SECONDARY PAIRING në pjesën e pasme të 
altoparlantit kryesor për 5 sekonda.
	» Do të dëgjoni tingullin e shpejtë.
	» Pajisja rikthehet në standardet e 

paracaktuara të fabrikës dhe hyn në 
modalitetin e pritjes.

Shënim

•	 Kërkohet çiftimi manual i autoparlantëve pas 
rivendosjes së cilësimeve të fabrikës.
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5	 Lidhni 
autoparlantët 
Philips Fidelio 
FA3 dhe pllakën 
rrotulluese FT1

Ky seksion ju ndihmon të lidhni gramafonin 
Fidelio FT1 dhe autoparlantët FA3.

L - AUX OUT - R

L - AUX IN - R

Fidelio FT1

Fidelio FA3

Fidelio FT1

Fidelio FA3

Fidelio FT1

Fidelio FA3

Lidhja Shkoni në faqen
Lidhja Auracast™ 17

Lidhja Bluetooth për Hyrje & Dalje 19

Lidhja me tel 20

A Lidhja Auracast™

FT1
1	Shtypni butonin PAIRING/  për të kaluar 

në burimin Fono/Bluetooth/Disk.

2	Në burimin Phono/Bluetooth/Disk, 
shtypni dhe mbani shtypur butonin  në 
gramafonin tuaj për 3 sekonda ose zgjidhni 
Source Control në aplikacionin Philips 
Entertainment ( /transmetimi Auracast™) 
për të hyrë në transmetimin Auracast™.

Vjollcë

Qelibar
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Në aplikacionin Philips Entertainment, hyni 
në Cilësimet e Përgjithshme, zgjidhni Public 
(transmetim i paenkriptuar) ose Personal 
(transmetim i enkriptuar) nga transmetuesi 
Auracast™.

•	 Kur zgjidhet transmetimi i paenkriptuar, 
LED 2 bëhet vjollcë e qendrueshme dhe 
do të dëgjoni tingullin e njoftimit nga 
gramafoni juaj.

•	 Kur zgjidhet transmetimi i enkriptuar, LED 
2 ndizet duke marrë një ngjyrë qelibar të 
qendueshme dhe do të dëgjoni tingullin e 
njoftimit nga gramafoni juaj.

3	Mund të transmetoni në çdo numër 
produktesh të aktivizuara nga Auracast™. 
Ndiqni udhëzimet për të aktivizuar lidhjen 
Auracast™.

4	Nëse kanali i transmetimit Auracast është 
i enkriptuar, produktet marrëse Auracast 
duhet të futin fjalëkalimin për ta dëgjuar 
atë.
•	 Pasi të lidheni, LED në produktet (Fidelio 

FA3) e aktivizuara nga Auracast™ do 
të bëhet i ndezur në ngjyrë cian të 
qëndrueshme.

L

R
Fidelio FA3

Cian

Cian

Vjollcë/
Qelibar

5	Mbani shtypur butonin PAIRING/  për të 
kaluar ndërmjet Fono/Disk/Bluetooth për të 
riprodhuar burime të ndryshme audio.

Shkëputni transmetimin 
Auracast™
•	 Shtypni dhe mbani shtypur butonin  në 

gramafonin tuaj për 3 sekonda për të dalë 
prej transmetimit Auracast nga gramafoni 
juaj.

	» LED 2 pulson në ngjyrë vjollcë ose qelibar.

FA3
1	Në pajisjen tuaj që mbështet transmetimin 

Auracast™, ndiqni udhëzimet për të 
aktivizuar transmetimin Auracast™.

2	Shtypni BT/  në telekomandë ose SOURCE 
në pjesën e pasme të autoparlantit kryesor 
për të zgjedhur modalitetin e marrësit 
Auracast™.

	» Do të dëgjoni tingullin e shpejtë.
	» LED pulson në ngjyrë cian.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

SOURCE

3	Nëse autoparlanti aktivizohet në 
modalitetin e marrësit Auracast™ për herë 
të parë ose kur lista e stacioneve është 
bosh, autoparlanti do të nisë automatikisht 
skanimin, pastaj transmetimi i paenkriptuar 
me sinjalin më të fortë transmetohet 
automatikisht.

	» LED merr ngjyrën cian të qëndrueshme.

Settings

Broadcast name

Unencrypted Auracast

Start broadcast



19SQ

4	Nëse dëshironi të merrni transmetime të 
enkriptuara në pajisjen tuaj të transmetimit 
Auracast™, ndiqni udhëzimet për pajisjen 
tuaj të transmetimit Auracast™ dhe 
vendosni fjalëkalimin për pajisjen tuaj të 
transmetimit Auracast™.

Settings

Broadcast name

Password

Encrypted Auracast

****
Start broadcast

5	Përdorni telekomandën e dhënë për të 
kontrolluar riprodhimin.
•	 Për të rritur ose ulur volumin, shtypni 

VOL+/-.

Shënim

•	 Me lidhjen e marrësit Auracast™, shtypni 
SOURCE në pjesën e pasme të autoparlantit 
kryesor për 3 sekonda për të skanuar përsëri 
kanalet e transmetimit Auracast™.

•	 Kur marrësi Auracast™ lidhet me shumë 
kanale të marrësit Auracast™, shtypni butonin 
SECONDARY PAIRING në pjesën e pasme 
të autoparlantit kryesor për të kaluar në 
kanalin tjetër të transmetimit Auracast™ të 
paenkriptuar.

Shkëputni marrësin Auracast™
•	 Kaloni në një burim tjetër në njësi;
•	 Çaktivizoni transmetimin Auracast™ në 

pajisjen tuaj të transmetimit Auracast™.
Nëse shkëputja është e suksesshme,

	» LED pulson në ngjyrë cian.

B Lidhja hyrëse dhe dalëse 
e Bluetooth

FT1
1	Shtypni butonin PAIRING/  për të kaluar 

në burimin Fonik/Disk.

2	Në burimin Phono/Disk, shtypni butonin BT 
OUT për të hyrë në modalitetin e çiftimit të 
daljes Bluetooth.

	» LED1 pulson në ngjyrë të bardhë.

E bardhë

3	Sigurohuni që pajisja juaj me Bluetooth 
është në modalitetin e çiftimit.

4	Gramafoni fillon të skanojë dhe çiftohet 
automatikisht me pajisjen më të afërt me 
Bluetooth ose pajisjen me sinjalin më të 
fortë.

5	Pasi të lidhet, do të dëgjoni tingullin e 
njoftimit nga gramafoni.

	» LED2 bëhet e bardhë e fortë.

E bardhë
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Shkëputni daljes nga Bluetooth
Shtypni dhe mbani shtypur butonin BT OUT në 
gramafon për 3 sekonda.
	» LED 2 kthehet nga e bardhë e qëndrueshme 

në e bardhë pulson.

Shënim

•	 Nëse çiftimi dështon, shtypni përsëri butonin 
BT OUT për të kryer skanimin e pajisjeve me 
Bluetooth.

FA3
1	Shtypni BT/  në telekomandë ose SOURCE 

në pjesën e pasme të autoparlantit kryesor 
për të zgjedhur modalitetin Bluetooth dhe 
për të hyrë në modalitetin e çiftimit.

	» LED pulson me ngjyrë blu.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

SOURCE

Blu

2	Nëse lidhet me sukses:
	» Do të dëgjoni tingullin e shpejtë.
	» LED merr ngjyrën blu të qëndrueshme.

Blu

Blu

3	Riprodho muzikë përmes pajisjes tënde.

Përdorni telekomandën e dhënë për të 
kontrolluar riprodhimin.
•	 Për të rritur ose ulur volumin, shtypni 

VOL+/-.
•	 Për të ndaluar/rifilluar riprodhimin, shtypni 

.
•	 Për të kapërcyer te një pjesë muzikore, 

shtypni .

C Lidhje kabllore 
(nëpërmjet kabllit audio 
RCA)

FT1
1	Lidhni kabllon RCA (nuk përfshihet) me 

autoparlantin e jashtëm.
	» Spina e KUQE - Lidheni në daljen e  
kanalit R.
	» Spina e BARDHË - Lidheni në daljen e 
kanalit L.

LINE PHONO

2	Vendosni butonin në daljen LINE në pjesën e 
pasme të Fidelio FT1 si më poshtë.

LINE PHONO
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FA3
1	Lidhni prizat L-AUX IN-R në pjesën e pasme 

të autoparlantit kryesor me prizat AUX OUT 
në Fidelio FT1 me një kabllo RCA (nuk jepet).

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

L - AUX IN - R L - AUX OUT - R

2	Shtypni AUX në telekomandë ose SOURCE 
në pjesën e pasme të autoparlantit kryesor 
për të zgjedhur modalitetin e hyrjes AUX.

	» LED kthehet në rozë të qëndrueshme.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

SOURCE

Rozë

Shënim

•	 Ju lutemi përdorni kabllo RCA me një gjatësi që 
nuk kalon 3m.

3	Përdorni telekomandën e dhënë për të kryer 
kontrollet bazë të autoparlantëve.
•	 Për të rritur ose ulur volumin, shtypni 

VOL+/-.
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6	 Aplikacioni 
Philips 
Entertainment

Shkarkoni aplikacionin
Skanoni kodin QR/shtypni butonin "Shkarko" 
ose kërkoni "Philips Entertainment" në Apple 
App Store ose Google Play për të shkarkuar 
aplikacionin.

philips.to/entapp
Aplikacioni i Philips Entertainment ju jep 
kontrollin e muzikës që jeni duke dëgjuar. Me 
pajisjen tuaj inteligjente, ju mund të zgjidhni 
lehtësisht stilin e dëgjimit që preferoni, të 
kaloni mes burimeve dhe të kryeni funksione 
të tjera.

Lidhni aplikacionin me 
autoparlantin tuaj

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

SOURCE

1	Hapni aplikacionin Philips Entertainment në 
pajisjen tuaj celulare.

2	Sigurohuni që funksioni Bluetooth të jetë i 
aktivizuar në pajisjen tuaj.

3	Nëse e lidhni aplikacionin Philips 
Entertainment me autoparlantin tuaj për 
herë të parë, do t'ju kërkohet ta çiftoni 
aplikacionin me autoparlantin tuaj.

4	Shtypni SOURCE në pjesën e pasme të 
autoparlantit kryesor për të mundësuar që 
Aplikacioni ta zbulojë dhe kontrollojë atë.
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Zgjidhni Tingullin tuaj
Përshtatni tingullin sipas preferencës suaj për 
një përvojë të personalizuar muzikore.

Zgjidhni Efektin e Ekualizatoit 
(EQ)
Shtypni ikonën  në aplikacion për të 
zgjedhur modalitetet e paracaktuara të 
tingullit në përputhje me muzikën tuaj: 
BALANCED/WARM/BRIGHT/POWERFUL/
CLEAR/CUSTOM.

Zgjidhni burimin dëgjimor
Shtypni ikonën  në Aplikacion për të 
zgjedhur HDMI ARC/Bluetooth/Auracast™ 
receiver/Optical/USB Audio/AUX In.
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Merrni transmetim të 
paenkriptuar Auracast™

1	Zgjidhni burimin e Auracast™ receiver.

2	Shtypni [Auracast™ broadcasts] për të hyrë 
në listën e transmetimeve Auracast™.

3	Kur zgjidhet një burim riprodhimi i 
paenkriptuar nga telefoni celular ose pajisja 
dongle, autoparlanti do ta kërkojë dhe do të 
lidhet me të.

	» Sigurohuni që të aktivizoni transmetimin 
Auracast™ në telefonin celular, pajisjen 
dongle ose produktin tuaj.

Merrni transmetim të 
enkriptuar Auracast™
1	Zgjidhni burimin e Auracast™ receiver.

2	Shtypni [Auracast™ broadcasts] për të hyrë 
në listën e transmetimeve Auracast™.

3	Kur zgjidhet një burim riprodhimi i 
enkriptuar nga telefoni celular, dongle-i 
ose produkti, do t'ju kërkohet të futni 
një fjalëkalim. Futja e të njëjtit fjalëkalim 
që jepni kur konfiguroni transmetimin 
Auracast™ nga telefoni juaj celular, dongle-i 
ose produkti.

	» Sigurohuni që të aktivizoni transmetimin 
Auracast™ në telefonin celular, pajisjen 
dongle ose produktin tuaj.
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Telekomanda

Shtypni ikonën  për të hyrë dhe përdorur 
pajisjen tuaj celulare nëpërmjet aplikacionit 
Philips Entertainment si telekomandë për të 
vënë në funksion autoparlantin.

Udhëzuesi i përdoruesit
Për më shumë informacion në lidhje me 
përdorimin e këtij produkti, shtypni ikonën 

 në aplikacion dhe mund të gjeni [User 
Manual] dhe [Quick Start Guide].

Përmirësimi i firmuerit
Për të marrë funksionalitetet dhe mbështetjen 
më të mirë, përditësoni produktin tuaj me 
versionin më të fundit të firmuerit.
Firmueri për MCU mund të përmirësohet në 
versionin më të fundit nëpërmjet aplikacionit 
Philips Entertainment. Ju lutemi, shkoni te 
Firmware Update dhe shtypni Download & 
Update. Nëse përditësimi bëhet i mundur, 
ikona Download & Upgrade mund të shtypet 
për të proceduar në mënyrë automatike.
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Pas lidhjes së produktit me aplikacionin Philips 
Entertainment, ai mund të marrë përditësimin 
e firmuerit përmes ajrit. Përditësojeni 
gjithmonë me versionin më të fundit të 
firmuerit për të përmirësuar performancën e 
këtij produkti.
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7	 Specifikat e 
produktit

Shënim

•	 Informacioni i produktit është subjekt i 
ndryshimit pa njoftim paraprak.

Informacion i pergjithshem
Furnizimi me energji 
elektrike 100-240V~ 50/60Hz

Konsumi i energjisë <30 W
Konsumi i energjisë EKO <0,5 W
Përmasat (Gja x L x Gjë) 170x303x211 mm
Pesha (njësia kryesore) 6,798 kg
Temperatura e 
funksionimit 0-40ºC

Përforcues (Amplifikator)

Fuqia totale e daljes 2x50W RMS  
(2x100W Maks.)

Fuqia e daljes së tweeter 
(autoparlantit të lartë)

15W RMS (30W Maks.)/
Ch.

Fuqia dalëse e midwoofer 35W RMS (70W Maks.)/
Ch.

Përgjigja e frekuencës 40Hz-40KHz
Raporti sinjal zhurmë >75 dB
Shtrembërimi harmonik 
total ≤1%

Autoparlant
Impedanca 8Ω (Tweeter)

4Ω (Bas)
Tweeter Autoparlant tweeter me 

kupolë titaniumi 1" me 
dhomë të pasme

Mid-Woofer Kon prej fibre qelqi 5"

Bluetooth®
Versioni i Bluetooth® V5.4
Profilet Bluetooth® A2DP, AVRCP
Brezi i frekuencës 
Bluetooth® 2402 - 2480 MHz

Fuqia maksimale e 
transmetimit ≤ 9 dBm

Rrezja e shtrirjes së 
Bluetooth® afërsisht 10 m

Formatet e mbështetura audio

HDMI ARC PCM 44,1KHz, 48KHz, 
96KHz

Optical in (Hyrja optikale) PCM 44,1KHz, 48KHz, 
96KHz

Bluetooth® SBC, AAC, LC3, LDAC

Lidhja e autoparlantëve
Lidhje valore 2,4 GHz
Lidhja me tel Kabllo audio koaksiale

Telekomanda
Distanca/Këndi 6m/30°
Lloji i Baterisë AAA (1,5Vx2)
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8	 Zgjidhja e 
problemeve

Paralajmërim

•	 Asnjëherë mos e hiqni kutinë e produktit.

Për ta mbajtur të vlefshme garancinë, mos 
u përpiqni kurrë ta riparoni vetë produktin. 
Nëse hasni probleme gjatë përdorimit të kësaj 
njësie, kontrolloni pikat e mëposhtme përpara 
se të kërkoni shërbim. Nëse problemi mbetet 
i pazgjidhur, shkoni në faqen e internetit 
të Philips (www.philips.com/support). Kur 
kontaktoni Philips, sigurohuni që pajisja të jetë 
pranë jush dhe të dispononi numrin e modelit 
dhe numrin serial.

Nuk ka energji
•	 Sigurohuni që kordoni i rrymës AC i pajisjes 

të jetë lidhur në mënyrë korrekte.
•	 Sigurohuni që të ketë energji në prizën AC.
•	 Me një funksion kursimi energjie, sistemi 

fiket automatikisht 15 minuta pasi 
riprodhimi i pjesës përfundon dhe pa 
nevojën e aktivizimit të ndonjë kontrolli.

Nuk ka zë ose zë i mekur
•	 Rregulloni volumin.
•	 Rregulloni volumin në pajisjen e lidhur.
•	 Sigurohuni që pajisja juaj Bluetooth të jetë 

brenda intervalit operativ.

Nuk ka përgjigje nga pajisja
•	 Shkëputni dhe rilidheni spinën e furnizimit 

me rrymë AC, më pas ndizni përsëri pajisjen.
•	 Me një funksion kursimi energjie, sistemi 

fiket automatikisht 15 minuta pasi 
riprodhimi i pjesës përfundon dhe pa 
nevojën e aktivizimit të ndonjë kontrolli.

Telekomanda nuk funksionon
•	 Përpara se të shtypni ndonjë buton 

funksionimi, fillimisht zgjidhni burimin e 
duhur me telekomandën në vend të njësisë 
kryesore.

•	 Zvogëloni distancën ndërmjet telekomandës 
dhe njësisë.

•	 Futni bateritë me polaritete (+/-) të 
rreshtuara siç tregohet.

•	 Zëvendësoni bateritë.
•	 Drejtojeni telekomandën drejtpërdrejt te 

sensori në pjesën e përparme të njësisë.

Cilësia e audios është e dobët pas lidhjes me një 
pajisje të aktivizuar me Bluetooth
•	 Marrja me Bluetooth është e dobët. Lëvizeni 

pajisjen më afër këtij autoparlanti ose 
largoni çdo pengesë midis tyre.

Riprodhimi i muzikës është i padisponueshëm 
në këtë njësi edhe pas lidhjes së suksesshme me 
Bluetooth
•	 Pajisja nuk mund të përdoret për të luajtur 

muzikë përmes kësaj njësie me lidhje valore.

Nuk mund të lidhet me pajisjen tuaj Bluetooth
•	 Pajisja nuk mbështet profilet e nevojshme 

për këtë njësi.
•	 Funksioni Bluetooth i pajisjes nuk është i 

aktivizuar. Referojuni manualit të përdorimit 
të pajisjes suaj për të zbuluar se si duhet 
aktivizuar funksioni.

•	 Kjo njësi nuk është në modalitet çiftimi.
•	 Kjo njësi është e lidhur tashmë me një 

pajisje tjetër me Bluetooth të aktivizuar. 
Shkëputeni atë pajisje dhe më pas provoni 
përsëri.

Pajisja celulare e çiftuar lidhet dhe shkëputet 
vazhdimisht
•	 Marrja me Bluetooth është e dobët. Lëvizeni 

pajisjen më afër këtij produkti ose hiqni çdo 
pengesë midis tyre.

•	 Disa telefona celularë mund të lidhen dhe 
shkëputen vazhdimisht kur ju kryeni ose 
përfundoni telefonatat. Kjo nuk tregon 
ndonjë mosfunksionim të këtij produkti.

•	 Për disa pajisje, lidhja Bluetooth mund të 
çaktivizohet automatikisht si një veçori e 
kursimit të energjisë. Kjo nuk tregon ndonjë 
mosfunksionim të këtij produkti.
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